Je to skvělá věc ta magie.

Jeden ji může využít ke zvládnutí těch nejdelikátnějších situací. Pro příklad si vykresleme scénu:

Mám pod svou – jak to jen nazvat? - řekněme ochranou – dva lidi, muže a ženu. Možná je znáte. Jsou společníky toho ufňukaného nedomrlce Pottera. V současné době jsou drženi pro potěšení Temného Pána. V mém domě. V mých podzemních žalářích. (Ano, mám podzemní žaláře. Obvykle se o nich nezmiňuji. Lidi mnohem více zajímá nábytek z doby královny Anny a Jakobínské ozdoby, ale ano, máme podzemní kobky. Příležitostně přijdou vhod. Nyní je jedna z těch příležitostí.)

Muž je v jedné cele, žena v sousední a jsou rozděleni zdí. Teď záleží na kouzle daného jedince může ta zeď být vnímána, jako ze solidního kamene nebo skla a může být zvukotěsná nebo ne, to záleží na individuálních...potřebách.

Vidíte na co narážím? Docela zábavné, nemyslíte?

Rozvrhnul jsem to tak, že žena si myslí, že je jednoduše v cele o čtyřech tlustých kamenných zdech.  Nemůže ani slyšet ani vidět nic v sousední cele.

Na druhé straně ten muž může vidět a slyšet všechno, co se děje v její cele, jenže nemůže se doptknout ani projít skrz bariéru. Přijde mu to jako sklo, čisté, rovné, tvrdé a studenné sklo. Ale může přes něj slyšet – každý zvuk, každé zašeptání a zamumlání, které vydá.

A pokud jde o mě? Já mohu vidět, cokoliv chci, když chci. Pro tuto chvíli jsem uchvácen tím, že můžu slyšet a vidět do kterékoliv z cel. Řekněme, že například, bych se nějak vyskytnul v cele té holky, tak bych byl schopen vidět muže na druhé straně. Pokud bych byl v mužově cele, tak bych rovněž mohl všechno vidět i slyšet.

Proč ptáte se? Dovolte mi vám to říct.

Stanul jsem tváří v tvář těžkému rozhodnutí. Obtížná situace. Přesto je tu jeden, který nabízí vlastní řešení a samozřejmě takové k jeho spokojenosti.

Ti vězňové tu byli už tři týdny, skoro čtyři, už jsem o tom ztratil pojem. Bylo nám řečeno, abychom čekali na náš čas, abychom je udrželi na živu a abychom je udrželi v kuse. Často jsem se sám sebe ptal proč. Koneckonců, co pro nás jsou? Nejsou to oni, které hledáme, ale on – Potter – ten nečistokrevný skrček. Na místo toho máme Weasleyho, tu pihatou štěnici a...ji. Grangerovou. Kouzelnici z mudlovské rodiny. (Vidíte, jak jsem se v pokročilém věku stal tolerantním? Už nějaký čas jsem nepoužil to druhé označení. Činím dojem dokonce i na sebe samotného.)

Avšak to ona je to těžké rozhodnutí.

Proklínám ji.

Stalos e to skoro okamžitě a přišlo to, jako nějaký šok, to přiznávám.

Všimnul jsem si jí.

Přitáhla k sobě mé oko. Ne úmyslně. To ne. Postrádala k tomu sebeuvědomění.

Proklínám ji.

Pokud by byla více uvědomělá, více naplněná vědomím mladistvé arogance, tak bych možná nebyl v těchto nesnázích. Ale ona je tak zcela nezatížená marnivostí. Nikdy jsem neviděl někoho tak lehce vyrovnaného se svým vlastní bytím a místem ve světě.

Proklínám ji.

Přilákala můj pohled. Konec konců není málo jiných zájmů, které přitáhly mé oko v tuto chvíli. Moje manželka...ne. Její ukončení pozornosti je jednoznačné a já ji podporuji tím, že jsem se také stáhnul.

Ale jeden má potřeby a jeden má i nutkání.

A v současné době je mou naléhavou potřebou Grangerová.

Chci ji.

A budu ji mít.

Můžete říct, že je to překvapivé. Čistokrevný touží po mudlovské šmejdce. (Ach, uklouzlo mi to – odpusťte mi. Staré zvyky umírají jen pomalu.)

přiznávám, že to shledávám znepokojivým. Ale oan je tak strašně moc...netušící. Nemá ani ponětí o své vlastní kráse – ano, ani ona...obzvláště ona.

Nuvědomuje si mě.

Ještě k tomu.

To se změní samozřejmě.

Proč si ji jednoduše nevezmu, slyším vás říkat. Nevnutím se jí silou. Je již přece spoutaná magickým obvodem. Připouštím, že by to nakonec bylo snadné.

Jenže to se mi nezamlouvá. Nikdy jsem nebyl pro násilí. Je to příliš špinavé. V každém případě bude vítězství o mnoho sladší, pokud dojde k naprosto kapitulaci. Nad rámec kapitulace: pokud po mně zatouží. Pokud mě chce, zakřičí to pro mě, bude mě prosit.

A on to samozřejmě bude sledovat. Nebude to vědět, ale on se bude dívat. Bude sledovat její hanbu. A jeho také. (vidíte, kde magie stěn přijde vhod? Prostě zábava.)

Jsou drženi odděleně, zesměšňováni občasným letmým zahlédnutím, trápeni kletbou a zvuky bolesti. Nezpůsobenou mnou. Ne. Jak už jsem řekl, násilí se mi nezamlouvá. Ale existuje mnoho dalších, kteří jsou více, než ochotni pobavit Temného Pána. Já v této době raději zůstávám mimo doslech. Připouštím, že je to účinné, ale přiznávám, že shledávám fyzické mučení nechutným. Nikdy jsem nebyl z těch, kteří z toho mají potěšení. Ne z tohoto. A mučení může být konec konců velmi účinné v různých způsobech. Psychické mučení...to teď může být velmi užitečné. A potěšení může být nalezeno v tolika různých způsobech, nakonec.

Potěšení s ní...to je má momentální starost. Chci to. Chci ji. Ale jak si zajistit její svolení? Svádění bude obtížné, pomyslel by si někdo, jak je dáno okolnostmi.

Ale každopádně začnu.

Všimnul jsem si, že přes den nic nesnědla. Její jídlos e vrátilo nedotčené. Tvrdohlavost, domnívám se. Mám plán. Získal jsem nějaké jahody. Velké, plné, zralé a červené, šťáva z nich skoro odkapává. Dám je na talíř a pošlu je dolů do sklepení. Do její cely. Weasley, ten červ, je hned vedle. Bude se koukat.

Zaklepal jsem. (Konec konců jeden musí pamatovat na své způsoby.)

Je tam, dle očekávání, žádná odpověď. Na tom nezáleží. Tak či tak jdu dovnitř.

Zhrouceně seděla, vlasy jí padaly přes obličej. Dlouhé nohy měla zkroucené pod sebou, ale když vešel, tak se vylekala a natáhla je, jak se rozhlížela kolem. Její oči byly studené odporem. Když přemýšlela o tom, co má přijít, tak to shledal nesmírně erotickým.

„Slečno Grangerová,“ - představuji si, že slušnost na ni udělá dobrý dojem - „Všiml jsem si, že jste nejedla.“

Žádná odpověď. Otočila se pryč.

Dorazil jsem s talířem jahod k ní a umístil ho do jejího zorného pole. Odmítla se na ně podívat.

„Slečno Grangerová, musíte jíst.“

Neotočila se. Její tvrdohlavost byla najednou nesnesitelná a fascinující.

„Pojďte. Zkuste něco.“

„Ne od vás,“ promluvila nakonec. Z hlasu jí čišela nenávist. Moje mužství se zavrtělo.

„Přál jsem si být jistý, že se najíte.“

„Proč?“

„Je v mém zájmu udržet vás v pořádku, čistě, ale ačkoliv...“ Nechal jsem tu frázi záměrně volně viset ve vzduchu, sváděje tím její zvědavost. Zabralo to. Otočila se s kradmým pohledem na něj. „Nechci vidět, jak další člověk trpí.“ Ach, jsem dobrý.

Pohrdavě se usmála. „Nemyslím si, že mě považujete za dalšího člověka.“

Částečně pravda, to připouštím, ale předstíral jsem velkou dotčenost s rýhou mezi obočími a špčikou jazyka chyceného mezi zuby. Shledával jsem to tak smyslným. „Slečno Grangerová...samozřejmě, že vás za něj považuji. Za co mě považujete?“

„Za podvodného, předpojatého Smrtijeda s vražednými sklony.“

„Ale ne za zrůdu?“ dotázal jsem se s nádechem zranitelných rozpaků.

Střelila po mně zlostným pohledem. „Ta obludnost může být dobře skrytá.“

„Dobře skrývaná? Jak to myslíte?“

„Myslím to tak, že může číhat přímo pod jinak atraktivním zevnějškem.“ Aach, pokrok. Přiznávám, že jsem trochu překvapen. Myslel jsem si, že moje asociace by v jejích očích otupily mé zjevné fyzické rysy. Zjevně však ne. Dovolil jsem si lehký nával pýchy.

„Atraktivní zevnějšek? Máte na mysli mě, slečno Grangerová? Jsem polichocen.“

„Myslela jsem... Neřekla jsem, že...byl jste...jen jsem myslela...“ vzdala se nervózně. Jak nádherné.

Ta konverzace mě okouzlila natolik, že jsem skoro zapomněl na Weasleyho. Rozhlédnul jsem se. Seděl zády k nám, byl opřený o zeď, kterou jsme já a on viděli jako sklo. Věnoval jsem mu malý samolibý úšklebek. S ušklíbnutím se otočil a já se opět soustředil na jeho ženu.

Zvednul jsem talíř a podal jí ho. „No tak. Podívejte, jak jsou zralé a šťavnaté. Jak by kdokoliv mohl odolat? Jen malé kousnutí.“

Vzal jsem tu nejčervenější a nejkulatější jahodu, kterou jsem našel a držel ji před ní. Pokoušela se to ignorovat a otočit se, avšak já si všimnul, že po ní krátce těkala očima.

„Tak dobré, že ano? Po vší té nekonečné, nevýrazné chuti nicoty...jen jedno malé kousnutí. Přemýšlejte o tom. Pomyslete na to, jak chutně vám tyhle poupata explodují v ústech, vaše ústa si budou libovat štiplavou sladkostí – jen si pomyslete, jak jejich šťáva utiší a svlaží vaše vyschlé hrdlo. Hmm..?“

Opět se podívala, oči nyní měla přilepené na ovoci. A pak nastal ten rozhodující okamžik. Její jazyk – ach ten jazyk – vyrazil ven z jejích vlhkých rtů. Jsem tvrdý, jako skála, ale sám sebe jsem ohromil svých chladným zevnějškem.

Posunul jsem ji blíž. „No tak...no tak...otevřete ještě trochu...“ Otevřel jsem svá vlastní ústa v pokusu přimět ji tak, aby udělala to samé.

Fungovalo to. Otevřela ústa a jahoda ji šťouchla do rtů. Posunul jsem ji dál a její rty se kolem ní sevřely. Byly tak okrouhlé a rudé, jako samotná jahoda. Jsem tím pohledem hypnotizovaný, ale dokázal jsem se kontrolovat. Dovlil jsem si lehké zvlnění úsměvu, když jsem cítil, jak ovoce vtahuje hlouběji, dokud na jeho špičce nespočinuly její zuby.

„Maličké kousnutí, slečno Grangerová.“

Krátce na mě pohlédla, oči těžké porážkou, a její perfektní drobné zoubky se zabořily do pevné dužiny. Cítil jsem, jak mi z mého tvrdého ptáka pomalu uniká očekávání a trhaně jsem se nadechl. Když se prokousla naskrz, tak jsme ovoce zase odtáhnul. V koutku úst se jí usadila drobounká kapička šťávy. Bez přemýšlení jsem zvedl prst a zachytil ji. Na hraně směrem k jejím ústům jsem zaváhal. K mému překvapení a škodolibé radosti je otevřela. Vklouznul jsem prstem dovnitř. Její jazyk poletoval kolem mého prstu, byl pevný, vlhký a horký. Můj úsměv se prohloubil. Prst jsem nevytáhnul. A pak náhle a zcela vyrovnaně mi kolem něj sevřela své rty a začala sát.

Ach ty sladká, sladká blaženosti.

Můj prst byl vtažen do vlkého hnízdečka jejích úst, její tváře mi na něj tlačily a její jazyk se mi kolem něj obtáčel. Zapomněla se snad? Na tom nezáleží. Chtěl jsem, aby to pokračovalo. Nedokázal jsem si vzpomenout na okamžik takové smyslné dokonalosti.

Ale pak se zdálo, že přišla k sobě. Její oči, které byly soustředěně zavřené, se prudce otevřely a odtáhla se zpět, otevřela ústa a uvolnila své sevření okolo mě.

„Jak je vidět, tak jste hladová, slečno Grangerová.“ Můj hlas nemohl zcela skrýt můj údiv nad tím, co se právě přihodilo. Každý palec mého těla po ní dychtil. Ale já počkám.

Musím počkat. Umění svádění – obzvláště za těchto okolností – je v přesnosti a trpělivosti. Tohle pro dnešek stačilo.

Postavil jsem před ni misku jahod. Opět se ode mne odvrátila. S prstem stále vlhkým od jejího ocucávání jsem ji opustil a zamknul za sebou dveře.

Ale nešel jsem daleko. Otočil jsem se doleva a dovolil jsem si dojít do vedlejších dveří. Weasley seděl sesunutý se zády na skle, které ho od ní oddělovalo. Mohl jsem jí za ním vidět, jak pomalu a půvabně jí jahody.

„Pane Weasley,“ říkal jsem, jako bych vítal starého přítele. Ha! Ta ironie!

„Do hajzlu, neříkejte mi tak!“

„Nu dobrá... Červe. Je to tak lepší?“

Prakticky na mě zuřivě zavrčel.

„Červ...ano, to se mi líbí. To jméno má jakési základní kvality jak ve významu, tak ve zvuku, nemyslíte? Padne vám velmi dobře.“

Pokusil se na mě plivnout, ale nedosáhnul na mě. V útoku mu bránila neviditelná pouta a obvody. Ten ostrůvek země pár stop přede mnou. Přišel jsem blíž a mrštně jsem se mu vyhnul.

„Koneckonců, Červe, že jsi viděl tu malou vzájemnou výměnu mezi mnou a Hermionou. Je to vskutku hladová dívka. Najednou měla můj prst a cucala ho, jako o život. Ještě teď to cítím.“ Zvedl jsem prst a prohlížel si ho. „Její rty ho pevně vtáhly a její jazyk...ach, ten její jazýček...jaká malá coura jen dokáže být – pevně a mrštně si obtáčela cestu kolem mě. Bohové, dokážu si představit jen jednu věc samozřejmě: jaké by to jen bylo, kdybych tu její okrouhlou pusinku měl kolem svého ptáka. Pravděpodbně mi to můžeš říct?“ Klekl jsem si vedle něj a neodbytně jsem naléhal. „Ona – jak to jen říct hovorově – dává dobrou hlavičku? Má ráda, když si vezme muže dole? Je ta maličká dobrá v kouření?“

Jistě to na mě znovu zkusí, ale on zvládnul udržet svůj vztek na uzdě a odvrátil se.

„Hmmm, Červe? Žádná odpověď? Pak tedy předpokládám, že to nevíš. Neměj strach. Až mě vykouří, tak tě ujišťuji, že budeš mít sedadla v první řadě. Pak to zjistíš sám.“

A s tím jsem ho opustil.
